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I

(Aktid, mille avaldamine on kohustuslik)

KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1999/2004,

22. november 2004,

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind
piiril

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse komisjoni 21. detsembri 1994. aasta määrust
(EÜ) nr 3223/94 puu- ja köögivilja impordikorra üksikasjalike
eeskirjade kohta, (1) eriti selle artikli 4 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EÜ) nr 3223/94 on sätestatud vastavalt mitme-
poolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay vooru tule-
mustele kriteeriumid, mille alusel komisjon kehtestab
kindlad impordiväärtused kolmandatest riikidest importi-
misel käesoleva määruse lisas sätestatud toodete ja ajava-
hemike puhul.

(2) Kooskõlas eespool nimetatud kriteeriumidega tuleb
kehtestada kindlad impordiväärtused käesoleva määruse
lisas sätestatud tasemetel,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 3223/94 artiklis 4 osutatud kindlad impordi-
väärtused kehtestatakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 23. novembril 2004.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 22. november 2004

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

ET23.11.2004 Euroopa Liidu Teataja L 346/1

(1) EÜT L 337, 24.12.1994, lk 66. Määrust on viimati muudetud
määrusega (EÜ) nr 1947/2002 (EÜT L 299, 1.11.2002, lk 17).



LISA

Komisjoni 22. novembri 2004. aasta määrusele, millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata
kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril

(EUR/100 kg)

CN-kood Kolmanda riigi kood (1) Kindel impordiväärtus

0702 00 00 052 127,5
070 62,9
204 66,6
999 85,7

0707 00 05 052 85,1
204 46,4
999 65,8

0709 90 70 052 103,2
204 97,5
999 100,4

0805 20 10 204 64,0
999 64,0

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 74,1
624 95,5
999 84,8

0805 50 10 052 52,0
388 49,8
524 65,7
528 23,1
999 47,7

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 139,0
400 79,2
404 77,4
720 49,0
800 194,0
999 107,7

0808 20 50 720 69,7
999 69,7

(1) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 2081/2003 (ELT L 313, 28.11.2003, lk 11). Kood 999 tähistab
“muud päritolu”.

ETL 346/2 Euroopa Liidu Teataja 23.11.2004



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 2000/2004,

19. november 2004,

millega lubatakse ülekandeid Korea Vabariigist pärit tekstiil- ja rõivatoodete koguseliste piirnormide
vahel

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 12. oktoobri 1993. aasta määrust (EMÜ)
nr 3030/93 teatavate tekstiiltoodete kolmandatest riikidest
importimise ühiseeskirjade kohta, (1) eriti selle artiklit 7,

ning arvestades järgmist:

(1) Euroopa Majandusühenduse ja Korea Vabariigi vahelise
tekstiiltoodetega kauplemise lepingus (parafeeritud 7.
augustil 1986, heaks kiidetud nõukogu otsusega
87/471/EMÜ, (2) viimati muudetud 22. detsembril 1994
parafeeritud ja nõukogu otsusega 95/131/EÜ (3) heaks
kiidetud kirjavahetuse teel sõlmitud kokkuleppega) on
sätestatud, et kvoodiaastate vahel võib teha ülekandeid.

(2) Korea Vabariik esitas 6. septembril 2004 kvoodiaastate
vahelise ülekandmise taotluse.

(3) Korea Vabariigi taotletavad ülekanded kuuluvad määruse
(EMÜ) nr 3030/93 artiklis 7 osutatud ja VIII lisa 9.
veerus sätestatud soodustussätete reguleerimisalasse.

(4) On asjakohane see taotlus rahuldada.

(5) Käesolev määrus peaks soovitavalt jõustuma järgmisel
päeval pärast selle avaldamist, et ettevõtjad võiksid sellest
võimalikult kiiresti kasu saada.

(6) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas
määruse (EMÜ) nr 3030/93
artikli 17 alusel loodud tekstiilikomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

2004. kvoodiaastal on Korea Vabariigist pärit tekstiiltoodete
suhtes kehtestatud koguseliste piirnormide vahelised ülekanded
lubatud käesoleva määruse lisa kohaselt.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub Euroopa Liidu Teatajas avaldamisele
järgneval päeval.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 19. november 2004

Komisjoni nimel
komisjoni liige
Pascal LAMY

ET23.11.2004 Euroopa Liidu Teataja L 346/3

(1) ELT L 275, 8.11.1993, lk 1. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 1627/2004 (ELT L 295, 18.9.2004, lk 1).

(2) EÜT L 263, 19.9.1987, lk 37.
(3) EÜT L 94, 26.4.1995, lk 1.



LISA

728 KOREA VABARIIK Kohandus – koguseliste piirnormide vaheline ülekanne

Rühm Kate-
gooria Ühik Piirkogus

2004. aastal
Kohandatud

määr Kogus % Soodustus Uus kohan-
datud määr

IA 1 kg 932 000 905 190 46 600 5,0 Ülekanne 2003.
aastast

951 790

IA 2a kg 1 156 000 1 173 010 57 800 5,0 Ülekanne 2003.
aastast

1 230 810

IA 3 kg 9 470 000 9 613 160 171 520 1,8 Ülekanne 2003.
aastast

9 784 680

IA 3a kg 5 156 000 5 212 880 257 800 5,0 Ülekanne 2003.
aastast

5 470 680

IB 4 tk 16 962 000 17 153 070 848 100 5,0 Ülekanne 2003.
aastast

18 001 170

IIB 12 paari 231 975 000 237 181 300 9 518 942 4,1 Ülekanne 2003.
aastast

246 700 242

IIB 13 tk 17 701 000 18 940 070 328 856 1,9 Ülekanne 2003.
aastast

19 268 926

IIB 28 tk 1 359 000 1 390 930 67 950 5,0 Ülekanne 2003.
aastast

1 458 880

IIB 83 kg 485 000 495 900 24 250 5,0 Ülekanne 2003.
aastast

520 150

IIIA 35 kg 17 631 000 18 338 920 881 550 5,0 Ülekanne 2003.
aastast

19 220 470
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 2001/2004,

22. november 2004,

millega kehtestatakse ühenduse tootja- ja impordihinnad nelkide ja rooside suhtes, pidades silmas
teatavate Küproselt, Iisraelist, Jordaaniast, Marokost ning Jordani Läänekaldalt ja Gaza sektorist pärit

lillekasvatustoodete importi reguleeriva korra kohaldamist

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 21. detsembri 1987. aasta määrust
(EMÜ) nr 4088/87, millega määratakse kindlaks teatavate
Küproselt, Iisraelist, Jordaaniast, Marokost, Jordani Läänekaldalt
ja Gaza sektorist pärit lillede impordi soodustollimaksude kohal-
damise tingimused, (1) eriti selle artikli 5 lõike 2 punkti a,

ning arvestades järgmist:

määruse (EMÜ) nr 4088/87 artikli 2 lõike 2 ja artikli 3 kohaselt
määratakse iga kahe nädala tagant üheõieliste (standardtüüpi)
nelkide, mitmeõieliste (spray-tüüpi) nelkide, suureõieliste rooside
ja väikseõieliste rooside ühenduse impordi- ja tootjahinnad ning
neid kohaldatakse kahe nädala jooksul. Vastavalt komisjoni 17.
märtsi 1988. aasta määruse (EMÜ) nr 700/88 (milles sätesta-
takse teatavad üksikasjalikud eeskirjad teatavate Küproselt,
Iisraelist, Jordaaniast ja Marokost ning Jordani Läänekaldalt ja
Gaza sektorist pärit lillekasvatustoodete ühendusse importimise

korra kohaldamiseks, (2) artiklile 1 määratakse need hinnad
kindlaks kahenädalasteks perioodideks liikmesriikide esitatud
kaalutud hindade põhjal. Need hinnad tuleks kehtestada viivita-
mata, et saaks kindlaks määrata kohaldatavad tollimaksud.
Seepärast tuleks näha ette, et käesolev määrus jõustub viivita-
mata,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EMÜ) nr 700/88 artiklis 1b osutatud üheõieliste (stan-
dardtüüpi) nelkide, mitmeõieliste (spray-tüüpi) nelkide, suureõie-
liste rooside ja väikseõieliste rooside ühenduse tootja- ja impor-
dihinnad kahenädalaseks perioodiks on kehtestatud lisas.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 23. november 2004.

Käesolevat määrust kohaldatakse 24. novembrini kuni 7.
detsembrini 2004.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 22. november 2004

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arunduse peadirektor

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

ET23.11.2004 Euroopa Liidu Teataja L 346/5

(1) EÜT L 382, 31.12.1987, lk 22. Määrust on viimati muudetud
määrusega (EÜ) nr 1300/97 (EÜT L 177, 5.7.1997, lk 1).

(2) EÜT L 72, 18.3.1988, lk 16. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 2062/97 (EÜT L 289, 22.10.1997, lk 1).
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Komisjoni 22. november 2004. aasta määrusele, millega kehtestatakse ühenduse tootja- ja impordihinnad nelkide
ja rooside suhtes, pidades silmas teatavate Küprosest, Iisraelist, Jordaaniast, Marokost ning Jordani Läänekaldalt ja

Gaza sektorist pärit lillekasvatustoodete importi reguleeriva korra kohaldamist

(EUR/100 tüki kohta)

Ajavahemik: 24. november 2004 kuni 7. detsember 2004

Ühenduse tootjahind Üheõielised nelgid
(standardtüüpi)

Mitmeõielised nelgid
(spray-tüüpi) Suureõielised roosid Väikseõielised roosid

14,52 12,09 30,43 15,37

Ühenduse impordihind Üheõielised nelgid
(standardtüüpi)

Mitmeõielised nelgid
(spray-tüüpi) Suureõielised roosid Väikseõielised roosid

Iisrael — — — —

Maroko — — — —

Küpros — — — —

Jordaania — — — —

Jordani Läänekallas ja Gaza
sektor — — — —
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 2002/2004,

22. november 2004,

süsteemi A3 ekspordilitsentside väljaandmise kohta puu- ja köögiviljasektoris (tomatid, apelsinid,
sidrunite, lauaviinamarjad ja õunad)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 28. oktoobri 1996. aasta määrust (EÜ)
nr 2200/96, millega sätestatakse puu- ja köögiviljaturu ühine
korraldus, (1) eriti selle artikli 35 lõike 3 kolmandat lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni määrusega (EÜ) nr 1894/2004 (2) avatakse
pakkumiskutse, et kehtestada soovituslikud toetuse-
määrad ja A3 süsteemi soovituslikud kogused, mille
jaoks võib välja anda ekspordilitsentsid.

(2) Pidades silmas esitatud pakkumisi tuleks kehtestada
suurimad toetusemäärad ja koguste protsendimäärad,
mida kohaldatakse suurimale toetusemäärale vastavate
pakkumiste puhul.

(3) Tomatite, apelsinide, sidrunite, lauaviinamarjade ja õunte
puhul ei ületa suurim toetusemäär, mis on vajalik litsent-
side andmiseks soovituslike koguste jaoks ja pakatud
koguste piires, soovituslikku toetusemäära rohkem kui,
1,5 korda,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Tomatite, apelsinide, sidrunite, lauaviinamarjade ja õunte puhul
kohaldatavad suurimad toetusemäärad ning määrusega (EÜ) nr
1894/2004 avatud pakkumiskutse alusel lubatud koguste
vähendamise protsendimäärad on kehtestatud lisas.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 23. novembril 2004.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 22. november 2004

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

ET23.11.2004 Euroopa Liidu Teataja L 346/7

(1) EÜT L 297, 21.11.1996, lk 1. Määrust on viimati muudetud komis-
joni määrusega (EÜ) nr 47/2003 (EÜT L 7, 11.1.2003, lk 64).

(2) ELT L 264, 11.8.2004, lk 3.
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Süsteemi A3 ekspordilitsentside väljaandmine puu- ja köögiviljasektoris (tomatid, apelsinid, sidrunid, lauaviina-
marjad ja õunad)

Toode Suurim toetusemäär
(EUR/t netokaalu)

Suurima toetusemäära kehtestamiseks
taotletud koguste protsendimäärad

Tomatid 0 —

Apelsinid 36 100%

Sidrunid 0 —

Lauaviinamarjad 0 —

Õunad 40 100%
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II

(Aktid, mille avaldamine ei ole kohustuslik)

NÕUKOGU

NÕUKOGU OTSUS,

15. november 2004,

regioonide komitee nelja Itaalia liikme ja kolme Itaalia asendusliikme ametisse nimetamise kohta

(2004/783/EÜ)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle artiklit 263,

võttes arvesse Itaalia valitsuse ettepanekut,

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu võttis 22. jaanuaril 2002. aastal vastu otsuse 2002/60/EÜ (1) regioonide komitee liikmete ja
asendusliikmete ametisse nimetamise kohta.

(2) Regioonide komitees on vabanenud neli liikmekohta ja kolm asendusliikme kohta seoses liikmete
Paolo AGOSTINACCHIO (IT), Gianfranco LAMBERTI (IT), Salvatore TATARELLA (IT) ja Riccardo VENTRE
(IT) ning asendusliikmete Gabriele BAGNASCO (IT), Marcello MEROI (IT) ja Roberto PELLA (IT),
ametiaja lõppemisega, millest teatati nõukogule 7. oktoobril 2004,

ON VASTU VÕTNUD JÄRGMISE OTSUSE:

Ainus artikkel

Regioonide komitee liikmeteks ja asendusliikmeteks nimetatakse:

a) liikmed:

1. Giancarlo GABBIANELLI,
Sindaco di Viterbo,
asendab Paolo AGOSTINACCHIO

2. Paolo FONTANELLI,
Sindaco di Pisa,
asendab Gianfranco LAMBERTIT

ET23.11.2004 Euroopa Liidu Teataja L 346/9

(1) EÜT L 24, 26.1.2002, lk 38.



3. Savino Antonio SANTARELLA,
Sindaco di Candela,
asendab Salvatore TATARELLAT

4. Roberto PELLA,
Consigliere comunale di Cossato,
asendab Riccardo VENTRE

b) asendusliikmed:

1. M. Sergio CUCCO,
Consigliere comunale di Vercelli,
asendab Gabriele BAGNASCOT

2. Vincenzo ZACCHEO,
Sindaco di Latina,
asendab Marcello MEROID

3. Errico BORRELLI,
Sindaco di Belmonte del Sannio,
asendab Roberto PELLAT

nende järelejäänud ametiajal kuni 25. jaanuarini 2006.

Brüssel, 15. november 2004

Nõukogu nimel
eesistuja

M. VAN DER HOEVEN

ETL 346/10 Euroopa Liidu Teataja 23.11.2004



KOMISJON

KOMISJONI OTSUS,

22. oktoober 2004,

millega muudetakse otsust 2003/56/EÜ veterinaarsertifikaatide kohta elusloomade ja loomsete
saaduste impordiks Uus-Meremaalt

(teatavaks tehtud numbri K(2004) 4028 all)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2004/784/EÜ)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 17. detsembri 1996. aasta otsust
97/132/EÜ Euroopa Ühenduse ja Uus-Meremaa vahelise, elus-
loomade ja loomsete saadustega kauplemise suhtes kohaldata-
vaid sanitaarmeetmeid käsitleva kokkuleppe sõlmimise kohta, (1)
eelkõige selle artiklit 4,

ning arvestades järgmist:

(1) Euroopa Ühenduse ja Uus-Meremaa vahel elusloomade ja
loomsete saadustega kauplemise suhtes kohaldatavaid
sanitaarmeetmeid käsitleva kokkuleppe (“kokkulepe”) V
lisas kehtestatakse sanitaarmeetmed Uus-Meremaaga
värske liha, lihatoodete ning teatavate muude loomsete
saadustega kauplemiseks. Olenevalt sellest, kas need
meetmed on samaväärsed ühenduse nõutavate meetme-
tega või mitte, nähakse kokkuleppe VII lisaga ette, et
värske liha, lihatoodete ning teatavate muude loomsete
saadustega kauplemisel Uus-Meremaaga tuleks kasutada
asjakohaseid ametlikke veterinaarsertifikaate.

(2) Komisjoni otsuses 2003/56/EÜ (2) nähakse ette sertifitsee-
rimisnõuded ja sätestatakse ametlike veterinaarsertifikaa-
tide näidised, mida tuleb kasutada elusloomade ja loom-
sete saaduste importimisel Uus-Meremaalt. Juhtudel, mil
on kindlaks määratud sanitaarmeetmete täielik sama-
väärsus, võib kasutada lihtsustatud sertifikaate, mille
näidised on sätestatud käesoleva otsuse II–V lisas.

(3) Tuleks arvesse võtta Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22.
mai 2001. aasta määrust (EÜ) nr 999/2001, millega
kehtestatakse teatavate transmissiivsete spongioossete

entsefalopaatiate vältimise, kontrolli ja likvideerimise
eeskirjad, (3) ning hiljutist sanitaarmeetmete samaväärsuse
tunnustamist värske liha, lihatoodete, kalandustoodete ja
teatavate muude loomsete saadustega kauplemisel Uus-
Meremaaga.

(4) Direktiivi 2003/56/EÜ tuleks vastavalt muuta.

(5) Käesolevas otsuses sätestatud meetmed on kooskõlas
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Otsuse 2003/56/EÜ I ja VII lisa muudetakse vastavalt käesoleva
otsuse lisale.

Artikkel 2

Käesolevat otsust kohaldatakse alates 13. detsembrist 2004.

Artikkel 3

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele.

Brüssel, 22. oktoober 2004

Komisjoni nimel
komisjoni liige
David BYRNE
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(1) EÜT L 57, 26.2.1997, lk 4. Otsust on muudetud otsusega
1999/837/EÜ (EÜT L 332, 23.12.1999, lk 1).

(2) EÜT L 22, 25.1.2003, lk 38. Otsust on viimati muudetud otsusega
2003/669/EÜ (ELT L 237, 24.3.2003, lk 7).

(3) EÜT L 147, 31.5.2001, lk 1. Määrust on viimati muudetud komis-
joni määrusega (EÜ) nr 876/2004 (ELT L 162, 30.4.2004, lk 52).



LISA

I ja VII lisa muudetakse järgmiselt.

1. I lisa asendatakse järgmisega:

“I LISA

SÕNASTIK

AN = määratud number (number, mis meelevaldselt omistatakse teatavale kaubale ning kantakse serti-
fikaadile)

Edasitoimetamine = nagu on kirjeldatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1774/2002 (1) VIII lisa XI
peatüki punktis 7.

N/A = ei kohaldata

Muud tooted = nagu määratletud nõukogu direktiivi 77/99/EMÜ (2) artikli 2 punktis b.

PNHC = liikmesriigi/liikmesriikide riiklikud tervishoiunõuded vastavalt EÜ õigusele. Ühenduse eeskirjade
vastuvõtmiseni kohaldatakse jätkuvalt asutamislepingu üldsätete kohaseid siseriiklikke eeskirju.

ETL 346/12 Euroopa Liidu Teataja 23.11.2004

(1) EÜT L 273, 10.10.2002, lk 1.
(2) EÜT L 26, 31.1.1997, lk 85.
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2. VII lisa asendatakse järgmisega:

“VII LISA

Nõukogu otsuse 97/132/EÜ V lisas sätestatud lisatagatised elusloomade ja loomsete saaduste puhul

Kui käesolevas lisas loetletud elusloomade ja loomsete saaduste partiisid imporditakse Soome või Rootsi, märgitakse
nende veterinaarsertifikaatidele vastavates õigusaktides sätestatud asjakohane kinnitus:

Elusloomad ja loomsed saadused Avaldus

Eluskodulinnud

— Tapalinnud Komisjoni otsuse 95/410/EÜ A lisa

— Sugulinnud Komisjoni otsuse 2003/644/EÜ II lisa

— Ühepäevased tibud Komisjoni otsuse 2003/644/EÜ III lisa

— Munakanad Komisjoni otsuse 2004/235/EÜ II lisa

Värske liha: vasika-, looma- ja sealiha, v.a pastöriseerimi-
seks, steriliseerimiseks või samasuguse toimega töötlemi-
seks ettenähtud värske liha

“Värske liha puhul on tehtud päritoluettevõttes proovide
alusel nõukogu otsuses 95/409/EÜ sätestatud mikrobio-
loogilised testid salmonelloosi suhtes.”

Värske kodulinnuliha “Värske liha puhul on tehtud päritoluettevõttes proovide
alusel nõukogu otsuses 95/411/EÜ sätestatud mikrobio-
loogilised testid salmonelloosi suhtes.”

Toidumunad Komisjoni otsus 95/168/EÜ”
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KOMISJONI OTSUS,

26. oktoober 2004,

Euroopa Ühenduse ja Mehhiko Ühendriikide vahelise piiritusjookide nimetuste vastastikuse tunnus-
tamise ja kaitse kokkuleppe II lisa muutmist käsitleva Euroopa Ühenduse ja Mehhiko Ühendriikide

vahelise kokkuleppe kirjavahetuse teel sõlmimise kohta

(2004/785/EÜ)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 27. mai 1997. aasta otsust 97/361/EÜ,
mis käsitleb piiritusjookide nimetuste vastastikuse tunnustamise
ja kaitse kokkuleppe sõlmimist Euroopa Ühenduse ja Mehhiko
Ühendriikide vahel, (1) eriti selle artiklit 4,

ning arvestades järgmist:

(1) Arvestades taotlust, mille Mehhiko esitas 28.–30.
jaanuaril 2004 Méxicos toimunud Euroopa Liidu laiene-
mise järgset vabakaubanduslepingu muutmist käsitlevate
ametlike kõneluste käigus, tuleb muuta Euroopa Ühen-
duse ja Mehhiko Ühendriikide vahelise piiritusjookide
nimetuste vastastikuse tunnustamise ja kaitse kokkuleppe
II lisa, et kaitsta Mehhiko uusi piiritusjookide nimetusi
Charanda ja Sotol alates 29. oktoobrist 2004.

(2) Seepärast on ühendus ja Mehhiko Ühendriigid vastavalt
eespool nimetatud kokkuleppe artiklile 18 rääkinud läbi
kirjavahetuse teel sõlmitava kokkuleppe, millega muude-
takse asjaomase kokkuleppe II lisa. Kõnealune kirjava-
hetus tuleks seetõttu heaks kiita.

(3) Käesolevas otsuses sätestatud meetmed on kooskõlas
piiritusjookide rakenduskomitee arvamusega,

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE:

Artikkel 1

Käesolevaga kiidetakse ühenduse nimel heaks Euroopa Ühen-
duse ja Mehhiko Ühendriikide vahelise piiritusjookide nimetuste
vastastikuse tunnustamise ja kaitse kokkuleppe II lisa muutmist
käsitlev Euroopa Ühenduse ja Mehhiko Ühendriikide vaheline
kirjavahetuse teel sõlmitav kokkulepe.

Kokkuleppe tekst on lisatud käesolevale otsusele.

Artikkel 2

Käesolevaga volitatakse põllumajandusvolinikku kirjavahetusele
alla kirjutama, et kirjavahetus muutuks ühenduse jaoks siduvaks.

Brüssel, 26. oktoober 2004

Komisjoni nimel
komisjoni liige
Franz FISCHLER
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LISA

Euroopa Ühenduse ja Mehhiko Ühendriikide vahel

KIRJAVAHETUSE TEEL SÕLMITUD KOKKULEPE,

mis käsitleb Euroopa Ühenduse ja Mehhiko Ühendriikide vahelise piiritusjookide nimetuste vastastikuse tunnus-
tamise ja kaitse kokkuleppe II lisa muutmist

KIRI nr 1

Euroopa Ühenduse kiri

Brüssel, 29. oktoober 2004

Lugupeetud härra

Mul on au viidata teie taotlusele, mis esitati 28.–30. jaanuaril 2004 Méxicos toimunud Euroopa Liidu laienemise järgset
vabakaubanduslepingu muutmist käsitlenud ametlike kõneluste raames vastavalt 27. mai 1997. aasta Euroopa Ühenduse
ja Mehhiko Ühendriikide vahelise piiritusjookide nimetuste vastastikuse tunnustamise ja kaitse kokkuleppe artiklile 18,
milles on sätestatud, et lepinguosalised võivad nimetatud kokkulepet vastastikusel kokkuleppel muuta.

Ühendus on taotluse läbi vaadanud ja on nõus muutma kokkuleppe II lisa vastavalt lisale, mis on lisatud käesolevale
kirjavahetusele, alates 29. oktoobrist 2004.

Oleksin tänulik, kui kinnitaksite, et Teie valitsus nõustub käesoleva kirja sisuga.

Lugupidamisega

Euroopa Ühenduse nimel

Franz FISCHLER

ET23.11.2004 Euroopa Liidu Teataja L 346/29



KIRI nr 2

Mehhiko Ühendriikide kiri

México, 29. oktoober 2004

Lugupeetud härra

Mul on au teatada, et sain kätte teie 29. oktoobri 2004. aasta kuupäevaga kirja, mille sisu on järgmine:

“Mul on au viidata teie taotlusele, mis esitati 28.–30. jaanuaril 2004 Méxicos toimunud Euroopa Liidu laienemise
järgset vabakaubanduslepingu muutmist käsitlenud ametlike kõneluste raames vastavalt 27. mai 1997. aasta Euroopa
Ühenduse ja Mehhiko Ühendriikide vahelise piiritusjookide nimetuste vastastikuse tunnustamise ja kaitse kokkuleppe
artiklile 18, milles on sätestatud, et lepinguosalised võivad nimetatud kokkulepet vastastikusel kokkuleppel muuta.

Ühendus on taotluse läbi vaadanud ja on nõus muutma kokkuleppe II lisa vastavalt lisale, mis on lisatud käesolevale
kirjavahetusele, alates 29. oktoobrist 2004.

Oleksin tänulik, kui kinnitaksite, et Teie valitsus nõustub käesoleva kirja sisuga.”

Mul on au Teile teatada, et Mehhiko Ühendriigid nõustuvad selle kirja sisuga.

Lugupidamisega

Mehhiko Ühendriikide nimel

Luis Ernesto DERBEZ
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LISA

Euroopa Ühenduse ja Mehhiko Ühendriikide vahelise piiritusjookide nimetuste vastastikuse tunnustamise ja kaitse kokku-
leppe II lisa muudetakse järgmiselt:

“II LISA

Euroopa Ühenduse ja Mehhiko Ühendriikide vahelise piiritusjookide nimetuste vastastikuse tunnustamise ja
kaitse kokkuleppe

Agaavist valmistatud piiritusjoogid:

Tequila: kaitstud, valmistatud ja liigitatud vastavalt Mehhiko Ühendriikide õigusnormidele

Mezcal: kaitstud, valmistatud ja liigitatud vastavalt Mehhiko Ühendriikide õigusnormidele

Wheeleri dasüliirionist valmistatud piiritusjook:

Sotol: kaitstud, valmistatud ja liigitatud vastavalt Mehhiko Ühendriikide õigusnormidele

Suhkruroost valmistatud piiritusjook:

Charanda: kaitstud, valmistatud ja liigitatud vastavalt Mehhiko Ühendriikide õigusnormidele.”

ET23.11.2004 Euroopa Liidu Teataja L 346/31



KOMISJONI OTSUS,

18. november 2004,

millega muudetakse otsust 92/471/EMÜ veiseembrüote importimiseks vajalike näidisveterinaarserti-
fikaatide osas

(teatavaks tehtud numbri K(2004) 4380 all)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2004/786/EÜ)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 25. septembri 1989. aasta direktiivi
89/556/EMÜ loomatervishoiunõuete kohta, millega reguleeri-
takse koduveiste embrüote ühendusesisest kaubandust ja impor-
timist kolmandatest riikidest, (1) eriti selle artikli 9 lõike 1
punkti b,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 2. septembri 1992. aasta otsuses 92/471/EMÜ
(loomatervishoiunõuete ja veterinaarsertifikaatide kohta
veiseembrüote impordil kolmandatest riikidest) (2) sätesta-
takse, et liikmesriigid võivad lubada importida üksnes
veiste embrüoid, mis vastavad nimetatud otsuse A ja B
lisa I osas sätestatud veterinaarsertifikaatides esitatud
garantiidele.

(2) Direktiivis 89/556/EMÜ sätestatud loomatervishoiu-
nõuded veiste embrüote ühendusesiseks kaubanduseks
on rangemad kui selliste embrüote importimisel kohalda-
tavad nõuded.

(3) Direktiivi 89/556/EMÜ alusel tohib veiste embrüoid saata
ühe liikmesriigi territooriumilt teise liikmesriigi territoo-
riumile üksnes juhul, kui need on eostatud kunstliku
viljastamise või in vitro viljastamise tulemusel seemendus-
jaamas asuva doonorspermaga või sperma säilitamise
keskuses ladustatava spermaga, kui need keskused on
saanud pädeva asutuse heakskiidu vastavalt nõukogu

14. juuni 1988. aasta direktiivile 88/407/EMÜ, millega
sätestatakse koduveiste sügavkülmutatud sperma ühendu-
sesisese kauplemise ja impordi suhtes kohaldatavad
loomatervishoiunõuded. (3)

(4) Kuigi Rahvusvahelise Embrüosiirdamise Ühingu (IETS)
hinnangul on teatavate nakkushaiguste edasikandumine
embrüote kaudu vähetõenäoline, kui embrüoid käsitle-
takse kogumise ja edastamise vahepeal nõuetekohaselt,
tuleks viljastamiseks kasutatava sperma suhtes siiski
võtta asjakohaseid kaitsemeetmeid.

(5) Loomade tervishoiu huvides on vaja, et veiste embrüote
importimisel kehtiksid samad tingimused kui nende
embrüote ühendusesiseses kaubanduses, eelkõige viljasta-
misel kasutatava sperma suhtes, mis peaks vastama direk-
tiivile 88/407/EMÜ.

(6) Seepärast tuleks otsust 92/471/EMÜ vastavalt muuta.

(7) Käesolevas otsuses sätestatud meetmed on kooskõlas
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Otsuse 92/471/EMÜ A ja B lisa muudetakse kooskõlas käes-
oleva otsuse lisaga.

Artikkel 2

Käesolevat otsust kohaldatakse alates 26. novembrist 2004.
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(1) EÜT L 302, 19.10.1989, lk 1. Direktiivi on viimati muudetud
määrusega (EÜ) nr 806/2003 (ELT L 122, 16.5.2003, lk 1).

(2) EÜT L 270, 15.9.1992, lk 27. Otsust on viimati muudetud otsusega
2004/52/EÜ (ELT L 10, 16.1.2004, lk 67).

(3) EÜT L 194, 22.7.1988, lk 10. Direktiivi on viimati muudetud
komisjoni otsusega 2004/101/EÜ (ELT L 30, 4.2.2004, lk 15).



Artikkel 3

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele.

Brüssel, 18. november 2004

Komisjoni nimel
komisjoni liige
David BYRNE
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LISA

Otsuse 92/471/EMÜ A ja B lisa muudetakse järgmiselt.

1. A lisa I osa asendatakse järgmisega:
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2. B lisa I osa asendatakse järgmisega:
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